
 LED CURVE LIGHT

   
 LED-BOGENLEUCHTE 
 Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 BUET LED-GULVLAMPE 
 Monterings-, betjenings- og sikkerhedshenvisninger

  
 LAMPADAIRE LED 
 Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité

  
 LED-BOOGLAMP 
 Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies

IAN 345131_2004



DK Monterings-, betjenings- og sikkerhedshenvisninger  Side 5
FR / BE Instructions de montage, d‘utilisation et consignes de sécurité Page 11
NL / BE Montage-, bedienings- en veiligheidsinstructies Pagina 19
DE / AT / CH Montage-, Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite 27

 Før du læser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.

 
 Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec  
 toutes les fonctions de l‘appareil.

 
 Vouw vóór het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het  
 apparaat.

  
 Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit allen  
 Funktionen des Gerätes vertraut.
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Billedtekst til de anvendte piktogrammer*

Læs betjeningsvejledningen! ON OFF Tænd-sluk-cykler

Anvend produktet udelukkende indenfor. Kan dæmpes

Volt Overhold advarsels- og  
sikkerhedshenvisninger!

Vekselstrøm / -spænding Livs- og ulykkesfare for småbørn 
og børn!

Jævnstrøm / -spænding Advarsel! Fare for elektrisk stød!

Hertz (frekvens) Sådan forholder du dig rigtigt

Watt (aktiv effekt) Advarsel mod varme overflader!

Ampere (strøm) Sikkerhedshenvisninger 
Handlingsanvisninger

Beskyttelsesklasse II LED-levetid

Uafhængigt driftsapparat Ra ≥ 80 Farvegengivelsesindeks for  
LED-belysning

Kortslutningssikker sikkerhedstransformator Produkt overholder de produktspe-
cifikke europæiske retningslinjer.

SELV Meget lav spænding TÜV SÜD / GS godkendt

IP20 Kun til indendørs brug

20

PAP

Bortskaf emballage og apparat 
miljøvenligt!ta Omgivelsestemperatur

tc Maksimal kabinettemperatur ved  
angivet punkt

*  Flere detaljer, fx yderligere symbolforklaringer 
og tekniske informationer, kan du finde på 
www.edi-light.com

Buet LED-gulvlampe

  Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af dit nye 
produkt. Med købet har du besluttet dig 
for et førsteklasses produkt. Læs venligst 

denne betjeningsvejledning fuldstændigt og omhyg-
geligt igennem. Fold siden med afbildningerne ud. 
Denne betjeningsvejledning hører til dette produkt og 
indeholder vigtige henvisninger omkring ibrugtag-
ningen og håndteringen. Overhold altid alle sikker-
hedshenvisninger. Kontrollér inden ibrugtagningen, 
om den korrekte spænding er tilstede, og om alle 
dele er rigtig monteret. Skulle du have spørgsmål 
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eller føle dig usikker med hensyn til håndtering af 
produktet, så bedes du venligst rette henvendelse  
til din forhandler eller serviceafdelingen. Opbevar 
venligst denne betjeningsvejledning omhyggeligt og 
giv den i givet fald videre til tredjemand.

  Formålsbestemt anvendelse

Denne lampe er udelukkende egnet til 
indendørs drift, i tørre og lukkede rum. 
Dette apparat er kun bestemt til anven-

delse i private husholdninger.

  Leverede dele

Kontrollér umiddelbart efter udpakningen, at de  
leverede dele er komplette samt at produktet er i 
fejlfri stand.

1 buet LED-gulvlampe
1 lampefod
1 buelampeenhed foroven
1 buelampeenhed forneden
1 LED-stikkontakt 
1  smådele (4 unbrakoskruer (små), 2 unbrakoskruer 

(stor), 1 unbrakonøgle (stor), 1 unbrakonøgle (lille))
1 monterings- og betjeningsvejledning

  Beskrivelse af de enkelte dele

1  Aluminiumsafdækning
2  Forbindelsesbøsning (buelampeenhed forneden)
3  Buelampeenhed forneden
4  Indvendig tilslutningsledning
4a  Forbindelsesbøsning
4b  Forbindelsesstik
5   Monteringsoptagelse (til buelampeenhed  

forneden)
6  Lampefod
7  Unbrakoskrue (lille)
8  Buelampeenhed foroven
9  Forbindelsesstik (buelampeenhed foroven)
10  Unbrakoskrue (stor)
11  Unbrakonøgle (stor)
12  LED-stik

13  Unbrakonøgle (lille)
14  TÆND- / SLUK-kontakt (inkl. lysdæmpning)

  Tekniske data

Artikelnummer:  55345
Effektoptagelse:  18 Watt (LED-modul  

kan ikke udskiftes)
Farvetemperatur 
(Lysfarve):  3.000 K (Varmhvid) 
Samlet højde: ca. 165 cm  
beskyttelsesklasse: II / 

LED-stikkontakt:
Model: XY18Z-2400750H-EW
Driftspænding:  220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Udgangsspænding: 24 V
Udgangsstrøm:  0,75 A 
Beskyttelsesklasse: II / 

Distributør:
EDI Light GmbH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
ØSTRIG
www.edi-light.com

 Sikkerhed

Sikkerhedshenvisninger

Ved skader, som forårsages gennem ikkeoverholdelse 
af denne betjeningsvejledning, ophører garantikravet! 
For følgeskader overtages der ikke nogen hæftelse! 
Ved materielle eller personskader, som forårsages 
gennem uhensigtsmæssig håndtering eller ikkeover-
holdelse af sikkerhedshenvisningerne, overtages der 
ikke nogen hæftelse!

   LIVSFARE OG 
RISIKO FOR TILSKADEKOMST 
FOR SMÅBØRN OG BØRN! 

Lad børn aldrig lege med emballagen uden at 
være under opsyn. Der består kvælningsfare 
pga. emballagematerialet. Børn undervurderer 
hyppigt farerne. Hold altid børn på afstand fra 
produktet. Dette produkt er ikke legetøj.
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  Dette apparat kan benyttes af børn fra 8-årsal-
deren og opad, samt af personer med forringede 
fysiske, følelsesmæssige eller mentale evner eller 
med mangel på erfaring og viden, når de er 
under opsyn eller mht. sikker brug af apparatet 
er blevet vejledt og har forstået de deraf resul-
terende farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke 
udføres af børn uden at være under opsyn.

Undgå livsfare på grund  
af elektrisk stød

  Kontrollér inden hver brug lampen for eventuelle 
skader. Når De opdager nogle skader, så må 
De aldrig anvende lampen.

  ADVARSEL! En beskadiget lampe kan betyde 
livsfare pga. elektrisk stød. Henvend Dem til et 
servicested eller en elektrofagmand, ved skader, 
reparationer eller andre problemer med lampen.

  Denne lampes udvendige fleksible ledning kan 
ikke udskiftes; hvis ledningen er beskadiget, skal 
hele lampen bortskaffes.

  Kontrollér inden brugen, at den tilstedeværende 
netspænding stemmer overens med lampens 
påkrævede driftspænding (220–240 V∼, 
50 / 60 Hz).

  Undgå absolut at lampen kommer i berøring med 
vand eller andre væsker. Træk altid LED-stikkon-
takten inden montagen, afmonteringen, rengø-
ringen eller når du ikke bruger lampen i lang tid, 
ud af stikdåsen.

  De elektriske dele må aldrig åbnes og der må 
ikke stikkes genstande ind i dem. Sådanne ind-
greb betyder livsfare gennem elektrisk stød.

  Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes; når 
lyskilden har nået dens levetids slutning, så skal 
hele lampen erstattes.

  Denne lampe er ikke egnet til eksterne lysdæm-
pere (installationer i hjemmet) og elektroniske 
kontakter. 

Undgå fare for brand  
og tilskadekomst

  Kig ikke direkte ind i lyskilden (lyskilde, LED etc.).
  Lad lampen eller emballagematerialet ikke ligge 

skødesløst omkring. Plastikfoljer / -poser, kunst - 

stofdele etc. kan gå hen og blive til et farligt  
legetøj for børn.

  Tildæk lampen, henholdsvis LED-stikkontakten 
ikke med genstande. En umådelig kraftig varme-
udvikling kan medføre brand.

  Lad lampen ikke være uden opsyn når den  
er tændt.

Sådan forholder De Dem rigtigt

  Montér lampen således, at den er beskyttet 
mod fugt og snavs.

  Vær hele tiden koncentreret! Vær altid opmærk-
som på hvad De foretager Dem og bevar den 
sunde fornuft.

  Montér lampen under ingen omstændighed når 
De er ukoncentreret eller føler Dem utilpas. 

  Ibrugtagning

 Montering af lampe

Henvisning: Vi anbefaler monteringen gennem 
2 personer. Sørg ved montagen af lampefoden 6   
med buelampeenheden forneden 3 , at den inven-
dige tilslutningsledning 4  ikke beskadiges. Fjern 
emballagematerialet fuldstændigt. 
  Læg lampefoden 6  med buelampeenheden  

forneden 3  foran Dem på gulvet. 
  Træk aluminiumsafdækningen 1  forsigtigt ca. 

30 cm opad ud af føringen af buelampeenheden 
forneden 3 . 4 Borehuller og forbindelsesstikket 
4b  af den indvendige tilslutningsledning 4  
bliver synlige.

  Sæt disse borehuller på montageenheden 5  
til buelampeenheden forneden 3  så de er  
dækkende. 
Henvisning: Herved skal den indvendige  
tilslutningsledning 4  skubbes i buelampeenhe-
den 3  forneden. Vælg hertil den ideelle vinkel 
mellem tilslutningsledning 4  og buelampeen-
hed 3  forneden. Hold buelampeenheden  
forneden 3  lodret (afbildning A). 

  Forbind forbindelsesstikket 4b  med forbindelses-
bøsningen 4a  og tag fat om tilslutningsledningen 
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under forbindelsesbøsningen 2 , for at trække 
den forsigtigt opad. 

  Monter buelampeenheden forneden 3  med 
de 4 små unbrakoskruer 7  og den lille unbra-
konøgle 13  og skub aluminiumsafdækningen 1  
tilbage til anslaget (afbildning B).

  Forbind forbindelsesstikket 9  af buelampeen-
heden foroven 8  med forbindelsesbøsningen 
2  af buelampeenheden forneden 3 . Sørg for 

at det sidder godt fast (afbildning C).
  Under visse omstændigheder skal forbindelses-

bøsningen 2  tages forsigtigt ud af den nedre 
buelampeenhed 3  med en tang og holdes 
fast med tangen ved sammensætningen. Vær 
derved opmærksom på den rigtige position.

  Skub tilslutningsledningen 4  forsigtigt i buelam-
pens nedre del.

  Stik buelampeenheden 8  foroven med førin-
gerne på siden, passende på aluminiumsblenden 
1  og samtidig i føringerne på siden hos bue-

lampeenheden forneden 3  (afbildning C).
  Forbind på bagsiden buelampeenheden forne-

den og foroven 3 , 8  med de to store unbra-
koskruer 10  og den store unbrakonøgle 11  
(afbildning C).

  Stik LED-stikkontakten 12  i en forskriftmæssig 
installeret stikdåse.

Deres lampe er nu driftklar.

  Tænd / Sluk-funktion

  Tænd, henholdsvis sluk lampen ved hjælp af 
TÆND- / SLUK-kontakten 14  ved enden foroven 
hos buelampen. Hertil er et let tryk med fingeren 
tilstrækkelig (tryktast).

  Lysdæmpning af lampe

  Lampen kan lysdæmpes trinløst. Hold hertil 
TÆND- / SLUK-kontakten 14  trykket. Lampen 
dæmpes automatisk til maks. eller min. lysintensitet. 

  Når De slipper TÆND- / SLUK-kontakten 14 , så 
overtages den valgte lysintensitet.

  Bemærk: lampen har en memory-funktion. Den 
lagrer det sidst valgte dæmpningstrin. Ved den 

næste tænding af lampen, anvendes det sidst 
valgte dæmpningstrin.

 Vedligeholdelse og rengøring

 RISIKO FOR ELEKTRISK 
  STØD! Træk først LED-stikkontakt 12  ud af  

stikdåsen.
 RISIKO FOR ELEKTRISK 

  STØD! Af hensyn til den elektriske sikkerhed, 
så må lampen aldrig rengøres med vand eller 
andre væsker eller endsige dykkes ned i vand. 

  ADVARSEL! FARE FOR FORBRÆNDING 
GENNEM VARME OVERFLADER! Lad i 
første omgang lampen køle helt af.

  Brug ingen opløsningsmidler, benzin eller lig-
nende. Herved vil lampen kunne tage skade.

  Anvend kun en tør, fnugfri klud til rengøring.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som 
De kan bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærk-
ning til affaldssorteringen, disse er mær-
ket med forkortelser (a) og numre (b) med 
følgende betydning: 1–7: kunststoffer /  
20–22: papir og pap / 80–98: kompo-
sitmaterialer.

 Produktet og indpakningsmaterialerne 
kan genbruges; bortskaf disse særskilt  
til en bedre affaldsbehandling. Triman- 
logoet gælder kun for Frankrig.

 De får oplyst muligheder til bortskaffelse 
af det udtjente produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.

 For miljøets skyld, så må produktet aldrig 
smides ud sammen med husholdningsaf-
faldet, når det er udtjent, men skal afleveres 
til en fagmæssig korrekt bortskaffelse. De 
kan informere Dem vedrørende opsam-
lingssteder og deres åbningstider hos 
deres ansvarlige forvaltning.
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 Konformitetserklæring

Dette produkt lever op til kravene i de 
gældende europæiske og nationale  
retningslinjer. Tilsvarende erklæringer  

og dokumentation er deponeret hos producenten. 
Produktet opfylder kravene iht. den tyske sikkerheds-
lovgivning for apparater og produkter.

I forbindelse med produktforbedringer, så forbehol-
der vi os retten til tekniske og optiske ændringer ved 
artiklen. Vi forbeholder os retten for sætte- og trykfejl.

  Informationer / Garanti

 Garanti

Vi giver 3 års garanti fra købsdato af.
Vores produkter fremstilles efter moderne produktions-
metoder og gennemgår en grundig kvalitetskontrol. 
Vi garanterer for artiklernes fejlfrie beskaffenhed. 
Indenfor garantiperioden retter vi omkostningsfrit alle 
materiale- og fremstillingsfejl. Skulle der mod forvent-
ning være mangler, så send denne omhyggeligt 
indpakkede artikel til den angivne service adresse.
Undtaget fra garantien er skader, som beror på uhen-
sigtsmæssig håndtering, samt sliddele og forbrugs-
materialer. Disse kan bestilles omkostningspligtigt 
under det angivne opkaldsnummer.

Reparationer, som ikke falder under garanti (f.eks. 
lyskilder), kan De mod individuel beregning, lade 
gennemføre til indkøbspris, hos den angivne ser-
viceadresse.
Artiklen repareres under den nævnte serviceadresse. 
Kun når De sender direkte til denne adresse, så kan 
en tidssvarende bearbejdning og returforsendelse ske.
Ønsker De yderligere produktinformationer, ønsker 
De at bestille tilbehør eller har De spørgsmål til ser-
viceafviklingen, så kontakt venligst vores kundeservice 
under det angivne opkaldsnummer. Ved spørgsmål 
bedes De venligst angive artikelnummeret (se ”Tek-
niske data”).

  Serviceadresse

Danmark
EGLO DANMARK A/S
Agerbakken 20
8362 Hørning, DANMARK
T: +45 70 22 55 11
E: info-denmark@eglo.com

IAN 345131_2004
Opbevar venligst kassebonen og artikelnummeret 
(f.eks. IAN 123456_7890) som købsdokumentation, 
så disse kan forelægges på forespørgsel.

 Garantikort

Afsender:  
Navn / Fornavn: 
Land / Postnummer / By / Gade: 
Telefonnummer: 
Artikelnummer / Artikelbetegnelse: 
Købsdato / Købssted: 
Angivelse af fejl: 
 
Dato / Underskrift:

___________________________________________________________  
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________ 
___________________________________________________________

Der foreligger ikke noget garantitilfælde:

 Send produktet venligst tilbage uden reparation mod beregning af de opståede transportomkostninger.

 Meddel omkostningerne. Reparer produktet mod beregning.

DK
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Légende des pictogrammes utilisés*

Lire le mode d'emploi ! ON OFF Cycles de commutation

Utilisez uniquement le produit en intérieur. Variable

Volt Respecter les avertissements et  
les consignes de sécurité !

Courant alternatif / Tension alternative
Danger de mort et d'accident  
pour les enfants en bas âge et  
les enfants !

Courant continu / Tension continue Avertissement ! Danger  
d'électrocution !

Hertz (fréquence) Conduite à adopter

Watt (puissance active) Attention, surfaces très chaudes !

Ampère (courant) Consignes de sécurité 
Instructions de manipulation

Classe de protection II Durée de vie des LED

Unité de commande autonome Ra ≥ 80 Indice de rendu des couleurs de 
l'éclairage LED

Transformateur de sécurité anti-court-circuit
Le produit répond aux directives 
européennes qui s'appliquent spé-
cifiquement à ce type de produit.

SELV Très basse tension de sécurité Certifié TÜV SÜD / GS

IP20 Uniquement réservé à un usage  
en intérieur

20

PAP

Mettez l'emballage et l'appareil 
au rebut dans le respect de l'envi-
ronnement !ta Température ambiante

tc Température maximale du boîtier à 
l'endroit indiqué

*  Vous trouverez de plus amples détails, par ex. 
des explications supplémentaires sur les sym-
boles ou d'autres informations techniques, sur 
le site www.edi-light.com
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Lampadaire LED

  Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de haute qualité. Veuillez lire 

ce mode d‘emploi intégralement et attentivement. 
Ouvrez la page contenant les illustrations. Ce mode 
d‘emploi fait partie du produit et contient des instruc-
tions essentielles pour sa mise en marche et sa ma-
nipulation. Respectez toujours toutes les consignes 
de sécurité. Avant la mise en marche, vérifiez si la 
tension est correcte et si toutes les pièces sont cor-
rectement montées. Si vous avez des questions ou 
des doutes concernant la manipulation du produit, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver soigneusement ce 
mode d‘emploi et remettez-le aux autres utilisateurs 
le cas échéant.

  Utilisation conforme

Cette lampe est exclusivement conçue 
pour un usage intérieur, dans des locaux 
secs et fermés. Cet appareil est unique-

ment destiné à un usage domestique privé.

  Contenu de la livraison

Contrôlez toujours immédiatement après le débal-
lage du produit que le contenu de la livraison est 
complet et que l’appareil se trouve en parfait état.

1 Lampadaire LED
1 Pied de lampe
1 Unité supérieure du lampadaire courbé
1 Unité inférieure du lampadaire courbé
1 Bloc d‘alimentation à LED 
1  Lot de petits éléments de montage (4 vis à six 

pans creux (petites), 2 vis à six pans creux 
(grandes), 1 clé pour vis à six pans creux 
(grande), 1 clé pour vis à six pans creux (petite))

1 Notice de montage et mode d‘emploi

  Description des éléments

1  Collerette en aluminium
2   Connecteur (unité inférieure du  

lampadaire courbé)
3  Unité inférieure du lampadaire courbé
4  Câble d‘alimentation interne
4a  Raccord
4b  Fiche de raccordement
5   Logement de montage (pour l‘unité inférieure 

du lampadaire courbé)
6   Pied de lampe
7  Vis à six pans creux (petite)
8  Unité supérieure du lampadaire courbé
9   Fiche de raccordement (unité supérieure du 

lampadaire courbé)
10  Vis à six pans creux (grande)
11  Clé pour vis à six pans creux (grande)
12  Alimentation électrique de la LED
13  Clé pour vis à six pans creux (petite)
14   Interrupteur MARCHE / ARRÊT (avec fonction  

de variation)

  Caractéristiques techniques

Référence de l‘article :  55345
Puissance consommée :  18 Watt (module LED 

non remplaçable)
Température de couleur 
(couleur de lumière) :  3000 K (blanc chaud) 
Hauteur totale : env. 165 cm  
Classe de protection : II / 

Bloc d‘alimentation  
à LED :
Modèle : XY18Z-2400750H-EW
Tension de service :  220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Tension de sortie : 24 V
Courant de sortie :  0,75 A 
Classe de protection : II /  

Distributeur :
EDI Light GmbH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill,
AUTRICHE
www.edi-light.com



14 FR/BE

 Sécurité

Indications de sécurité

Les droits de recours en garantie sont annulés en cas 
de dommages résultant du non-respect du présent 
mode d’emploi ! Le fabricant décline toute respon-
sabilité pour les dommages consécutifs ! Toute  
responsabilité est déclinée pour les dommages ma-
tériels ou corporels causés par une manipulation  
incorrecte ou par le non-respect des consignes de 
sécurité !

   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE DE 
BLESSURE POUR LES ENFANTS 

ET LES ENFANTS EN BAS ÂGE ! Ne jamais 
laisser les enfants sans surveillance à proximité 
de l’emballage. Il existe un risque d’étouffement 
par le matériel d’emballage. Les enfants sous-es-
timent souvent le danger. Toujours tenir l‘appa-
reil à l‘écart des enfants. Ce produit n’est pas 
un jouet.

  Cet appareil peut être utilisé par des enfants  
à partir de 8 ans ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, psychiques ou 
sensorielles limitées ou manquant d‘expérience 
ou de connaissances, s‘ils sont surveillés ou s‘ils 
ont été informés de l‘utilisation de l‘appareil de 
manière sûre et comprennent les risques liés à 
son utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec cet appareil. Le nettoyage et la maintenance 
domestique de l’appareil ne doivent pas être 
effectués par un enfant laissé sans surveillance.

Prévention de risques  
mortels par électrocution

  Avant chaque utilisation de la lampe, contrôlez 
son état pour repérer d‘éventuelles dégradations. 
N‘utilisez jamais la lampe si vous constatez le 
moindre dommage.

  ATTENTION ! Une lampe endommagée im-
plique un danger de mort par électrocution.  
En cas de détériorations, de réparations ou 
d’autres problèmes, veuillez contacter le SAV 
ou un électricien.

  Le câble flexible externe de cette lampe ne peut 
pas être remplacé ; si ce câble est endommagé, 
mettre la lampe au rebut. 

  Avant l‘utilisation de l‘article, assurez-vous que 
la tension secteur existante correspond à la 
tension de service nécessaire pour la lampe 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Évitez impérativement tout contact de la lampe 
avec de l‘eau ou d‘autres liquides. Débranchez 
toujours le bloc d‘alimentation à LED de la 
prise avant le montage, le démontage ou le 
nettoyage, ou lorsque vous n‘utilisez pas la 
lampe pendant une durée prolongée.

  N‘ouvrez jamais les composants électriques,  
et n‘insérez jamais d‘objets quelconques dans 
ceux-ci. De telles interventions impliquent un 
danger de mort par électrocution.

  La source lumineuse de cette lampe n’est pas 
remplaçable ; lorsque que la source lumineuse 
arrive en fin de vie, l’ensemble de la lampe doit 
être remplacé. 

  Ce lampadaire n‘est pas adapté aux variateurs 
externes (installation domestique) ni aux inter-
rupteurs électroniques.

Prévention de risque  
d‘incendies et de blessures

  Ne regardez jamais directement dans la source 
lumineuse (ampoule, LED, etc.).

  Ne laissez pas la lampe ou le matériel d‘em-
ballage traîner sans surveillance. Les films et les 
sachets en plastique, les éléments en matières 
synthétiques, etc. peuvent devenir des jouets 
dangereux dans les mains des enfants.

  Ne recouvrez pas la lampe ou le bloc d‘alimen-
tation à LED avec des objets. Un dégagement 
de chaleur excessif peut provoquer un incendie.

  Ne laissez jamais fonctionner la lampe sans 
surveillance.

Conduite à tenir

  Montez la lampe de telle sorte qu‘elle soit  
protégée de l‘humidité et des salissures.

  Soyez toujours vigilant ! Faites toujours attention 
à ce que vous faites et agissez raisonnablement.
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  Ne montez en aucun cas cette lampe si vous 
n‘êtes pas concentré ou si vous vous sentez mal.

  Mise en service

  Montage de la lampe

Remarque : Nous vous recommandons d‘effectuer 
le montage de la lampe à 2. Lors du montage du 
pied de lampe 6  avec l‘unité inférieure du lampa-
daire courbé 3 , veillez à ne pas endommager le 
câble d‘alimentation interne 4 . 
  Placez le pied de lampe 6  avec l‘unité inférieure 

du lampadaire courbé 3  devant vous, au sol.
  Tirez prudemment vers le haut la collerette en 

aluminium 1  sur env. 30 cm, pour l‘ôter de l‘unité 
inférieure du lampadaire courbé 3 . Les 4 trous 
de perçage et la fiche de raccordement 4b  du 
câble d‘alimentation interne 4  sont visibles.

  Recouvrez ces trous de manière égale, en les 
reposant sur le logement de montage 5  pour 
l‘unité inférieure du lampadaire courbé 3 . 
Remarque : À cet effet, le câble d’alimenta-
tion interne 4  doit être glissé simultanément 
dans l’unité inférieure du lampadaire courbé 3 . 
Choisissez pour ceci l’angle idéal entre le câble 
de raccordement 4  et l’unité inférieure du lam-
padaire courbé 3 . Maintenez à la verticale 
l’unité inférieure du lampadaire courbé 3  (ill. A). 

  Connectez la fiche de raccordement 4b  avec le 
raccord 4a  et saisissez-vous du câble de raccor-
dement situé sous le connecteur 2 , afin de le 
tirer prudemment vers le haut. 

  Montez l‘unité inférieure du lampadaire courbé 
3  avec les 4 vis à six pans creux 7  et la petite 

clé pour vis à six pans creux 13 , et repoussez 
la collerette en aluminium 1  jusqu‘à atteindre 
la butée (ill. B).

  Connectez la fiche de raccordement 9  de 
l‘unité supérieure du lampadaire courbé 8  
avec le connecteur 2  de l‘unité inférieure du 
lampadaire courbé 3 . Veillez à assurer une 
bonne assise (ill. C).

  Le cas échéant, le connecteur 2  doit être récu-
péré avec précaution de l‘unité inférieure du lam-
padaire courbé 3  avec une pince et maintenu 

avec une pince lors de l‘emboîtement. Ce faisant, 
vérifiez que la position est correcte.

  Poussez prudemment le câble de raccordement 4  
dans la partie inférieure du lampadaire courbé.

  Insérez l‘unité supérieure du lampadaire courbé 
8  ainsi que les guidages latéraux avec préci-

sion sur la collerette en aluminium 1  et simul-
tanément dans les guidages latéraux de l‘unité 
inférieure du lampadaire courbé 3  (ill. C).

  À l‘arrière du lampadaire courbé, connectez les 
unités inférieure et supérieure du lampadaire 
courbé 3 , 8  au moyen des deux grandes vis 
à six pans creux 10  et de la grande clé pour vis 
à six pans creux 11  (ill. C).

  Branchez le bloc d‘alimentation à LED 12  dans 
une prise installée conformément aux spécifica-
tions applicables.

Votre lampe est alors prête à l‘emploi.

  Allumer / éteindre la lampe

  Allumez ou éteignez la lampe au moyen de 
l‘interrupteur MARCHE / ARRÊT 14 , situé dans 
la partie supérieure du lampadaire courbé. Une 
légère pression du doigt suffit (touche tactile).

  Variation de la lampe

  La lampe peut être variée en continu. Appuyez 
sur l‘interrupteur MARCHE / ARRÊT 14  et main-
tenez-le enfoncé. La lampe varie automatique-
ment jusqu‘à obtenir une intensité max. ou min.

  Si vous relâchez l‘interrupteur MARCHE /  
ARRÊT 14 , l‘intensité de la lumière choisie est 
alors déterminée.

  Remarque : le lampadaire dispose d‘une fonc-
tion mémoire. Il mémorise le niveau de variation 
sélectionné en dernier. Lors de la prochaine mise 
en marche, le lampadaire s‘allume au niveau de 
variation sélectionné en dernier.
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 Entretien et nettoyage

 RISQUE D‘ÉLECTRO- 
  CUTION ! Retirez tout d‘abord le bloc d‘ali-

mentation à LED 12  de la prise électrique.
 RISQUE D’ÉLECTRO- 

  CUTION ! Pour des raisons de sécurité élec-
trique, il est interdit de nettoyer la lampe à l‘eau 
ou avec d‘autres liquides ou encore de la plonger 
dans de l‘eau.

  ATTENTION ! RISQUE DE BRÛLURES ! 
SURFACES TRÈS CHAUDES ! Laissez d‘abord 
complètement refroidir la lampe.

  N’utilisez aucun solvant, benzine ou produit si-
milaire. La lampe pourrait en être endommagée.

  Pour procéder au nettoyage, utilisez uniquement 
un chiffon sec et non pelucheux.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des  
matériaux d‘emballage pour le tri sélectif, 
ils sont identifiés avec des abbréviations 
(a) et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–22 : 
papiers et cartons / 80–98 : matériaux 
composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage 
sont recyclables, mettez-les au rebut  
séparément pour un meilleur traitement 
des déchets. Le logo Triman n’est valable 
qu’en France.

 Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de 
l’environnement, veuillez ne pas jeter 
votre produit usagé dans les ordures  
ménagères, mais éliminez-le de manière 

appropriée. Pour obtenir des renseigne-
ments concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, vous pouvez 
contacter votre municipalité.

 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences 
des directives européennes et nationales 
applicables. Les déclarations et documents 

correspondants sont en possession du fabricant. Ce 
produit répond aux exigences des lois allemandes 
concernant la sécurité des produits et des appareils.

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous 
nous réservons le droit d‘apporter des modifications 
techniques et esthétiques à l‘article ou à ses acces-
soires. Sous réserve d‘erreurs de frappe et d‘impression.

  Informations / garantie

 Garantie

Cet appareil bénéficie de 3 ans de garantie à comp-
ter de la date d’achat.
Nos produits sont conçus selon des méthodes de pro-
duction répondant aux critères modernes et soumis 
à un contrôle qualité de pointe. Nous garantissons 
l‘état de fonctionnement irréprochable de l‘article. 
Pendant la durée de la garantie, nous réparons 
gratuitement tous les défauts de matériaux ou de 
fabrication. Si des défauts devaient néanmoins être 
constatés, veuillez faire parvenir l‘article soigneuse-
ment emballé au service dont l‘adresse est indiquée.
Sont exclus de la garantie les dommages résultant 
d‘une prise en main inappropriée de l‘article, ainsi 
que ceux découlant de l‘usure naturelle des pièces 
d‘usure et des matériaux d‘utilisation. Vous pouvez 
commander gratuitement les matériaux manquants 
au numéro d‘appel indiqué.
Les réparations qui ne sont pas couvertes par la ga-
rantie (par ex. ampoules), peuvent être exécutées 
par le service dont l‘adresse est indiquée, contre 
facturation individuelle au prix coûtant.
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L‘article sera réparé par ce service. Ce n‘est qu‘en 
expédiant directement l‘article à cette adresse, que 
vous serez certain de voir votre objet réparé et ex-
pédié dans les temps.
Si vous souhaitez obtenir plus d‘informations sur le 
produit, commander des accessoires ou si vous avez 
des questions concernant le déroulement des répara-
tions par notre service, veuillez appeler notre conseiller 
clientèle au numéro indiqué. En cas de demandes 
consécutives, veuillez indiquer la référence d‘article 
(voir «Caractéristiques techniques»).

  Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E : info-france@eglo.com

Belgique
EGLO BELGIUM bv
Antwerpsesteenweg 247
2950 Kapellen, BELGIQUE
T: 03 250 60 80
E: info-belgium@eglo.com 

IAN 345131_2004
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (par ex. IAN 123456_7890) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.

  Carte de garantie

Expéditeur : 
Nom / Prénom : 
Région / CP / Ville / Rue : 
Numéro de téléphone : 
Référence d'article / Lieu d'achat : 
Indication du défaut : 
 
Date / Signature :

__________________________________________________________  
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________ 
__________________________________________________________

Si le dommage n'est pas couvert par la garantie :

 Renvoyez-nous l'article non réparé en supportant les frais de transports existants.

 Veuillez nous communiquer le montant de ces frais. Faites réparer l'article contre facturation.
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Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de gebruiksaanwijzing! ON OFF Schakelcycli

Gebruik het product alleen binnenshuis. Dimbaar

Volt Neem de waarschuwingen en  
veiligheidsinstructies in acht!

Wisselstroom / -spanning Levensgevaar en kans op onge-
vallen voor kleuters en kinderen!

Gelijkstroom / -spanning Waarschuwing! Kans op  
elektrische schokken!

Hertz (frequentie) Zo handelt u correct

Watt (nuttig vermogen) Waarschuwing voor hete  
oppervlakken!

Ampère (stroom) Veiligheidsinstructies 
Instructies

Beschermingsklasse II Led-levensduur

Onafhankelijk voorschakelapparaat Ra ≥ 80 Kleurweergave-index van de  
led-verlichting

Kortsluiting-bestendige  
veiligheidstransformator

Het product voldoet aan de  
geldende productspecifieke  
Europese richtlijnen.

SELV Beveiligde extra lage spanning TÜV SÜD / GS gekeurd

IP20 Alleen voor binnenshuis

20

PAP

Voer de verpakking en het appa-
raat op een milieuvriendelijke  
manier af!ta Omgevingstemperatuur

tc Maximale temperatuur van de behuizing 
op het aangegeven punt

*  Verdere details zoals aanvullende uitleg over 
de symbolen of technische informatie vindt u 
op www.edi-light.com

LED-booglamp

  Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft daarmee 
voor een hoogwaardig product gekozen. 

Lees deze gebruiksaanwijzing a.u.b. volledig en 
zorgvuldig door. Vouw de pagina met de afbeel-
dingen open. Deze gebruiksaanwijzing hoort bij  
dit product en bevat belangrijke aanwijzingen voor 
de ingebruikname en bediening. Neem altijd alle 
veiligheidsinstructies in acht. Controleer vóór de  
ingebruikname of de juiste spanning beschikbaar  
is en of alle onderdelen goed gemonteerd zijn. 
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Wanneer u vragen heeft of onzeker bent in verband 
met de bediening van het product, kunt u contact 
opnemen met uw leverancier of met het servicepunt. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige plaats 
en geef hem eventueel aan derden door.

  Correct gebruik

Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis, in droge en gesloten 
ruimtes. Dit product is bestemd voor het 

gebruik in privé-huishoudens.

  Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en optimale staat van het product.

1 LED-booglamp
1 Lampvoet
1 Bovenste eenheid van de booglamp
1 Onderste eenheid van de booglamp
1 LED-netadapter 
1  Set kleine montagedelen (4 inbusschroeven 

(klein), 2 inbusschroeven (groot), 1 inbussleutel 
(groot), 1 inbussleutel (klein))

1 Montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

  Beschrijving van de onderdelen

1  Aluminium lijst
2  Contra-stekker (onderste booglamp-unit)
3  Onderste booglamp-unit
4  Inwendige aansluitkabel
4a  Contra-stekker
4b  Verbindingsstekker
5   Montage-opname (voor de onderste  

booglamp-unit)
6  Lampvoet
7  Inbusschroef (klein)
8  Bovenste booglamp-unit
9  Verbindingsstekker (bovenste booglamp-unit)
10  Inbusschroef (groot)
11  Inbussleutel (groot)

12  Led-netadapter
13  Inbussleutel (klein)
14  AAN- / UIT-schakelaar (incl. dimfunctie)

  Technische gegevens

Artikelnummer:  55345
Opgenomen vermogen:  18 watt (led-module niet 

vervangbaar)
Kleurtemperatuur: 
(lichtkleur):  3.000 K (warm wit) 
Totale hoogte: ca. 165 cm  
Beschermingsklasse: II / 

LED-netadapter:
Model: XY18Z-2400750H-EW
Bedrijfsspanning:  220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Uitgangsspanning: 24 V
Uitgangsstroom:  0,75 A 
Beschermingsklasse: II /  

Distributeur:
EDI Light GmbH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill,  
OOSTENRIJK
www.edi-light.com

 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

   LE-
VENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR 

KLEUTERS EN KINDEREN! Laat kinderen 
nooit zonder toezicht bij het verpakkingsmateri-
aal. Er bestaat gevaar voor verstikking door 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten 
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vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product. Dit product is geen 
speelgoed.

  Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij on-
der toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren 
begrijpen. Kinderen mogen niet met het appa-
raat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet 
door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

Vermijd levensgevaar  
door elektrische schok

  Controleer de lamp voor ieder gebruik op even-
tuele beschadigingen. Gebruik uw lamp nooit, 
wanneer u een beschadiging hebt geconstateerd.

  VOORZICHTIG! Een beschadigde lamp be-
tekent levensgevaar door een elektrische schok. 
Neem in geval van beschadigingen, reparaties 
of andere problemen aan de lamp contact op 
met de klantenservice of met een elektricien.

  Het vast gemonteerde snoer van deze lamp kan 
niet worden vervangen; als het snoer beschadigd 
is, moet de lamp worden weggegooid. 

  Controleer voor gebruik, dat de ter beschikking 
staande netspanning overeen komt met de  
benodigde bedrijfsspanning van de lamp 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen. Haal altijd voor de mon-
tage, demontage, reiniging of als u de verlichting 
langere tijd niet gebruikt de LED-netadapter uit 
de contactdoos.

  Open nooit een van de elektrische delen en 
steek er geen voorwerpen in. Bij dergelijke in-
grepen bestaat levensgevaar door elektrische 
schokken.

  De lichtbron van deze lamp kan niet worden 
vervangen; als de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp 
te worden vervangen. 

  Deze lamp is niet geschikt voor externe dimmers 
(huisinstallatie) en elektronische schakelaars.

Vermijd brand- en  
letselgevaar

  Niet direct in de lichtbron (lamp, LED etc.) kijken.
  Laat de lamp of het verpakkingsmateriaal niet 

achteloos rondslingeren. Plastic folie / -zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen een 
gevaarlijk speelgoed zijn.

  Dek de lamp resp. de LED-netadapter niet af 
met voorwerpen. Een overmatige warmteont-
wikkeling kan tot brand leiden.

  Laat de lamp tijdens het gebruik niet zonder 
toezicht.

Zo handelt u correct

  Monteer de lamp zo, zodat hij tegen vocht en 
vuil beschermd is.

  Wees altijd alert! Let altijd op wat u doet en  
ga steeds met overleg te werk.

  Monteer de lamp in geen geval, als u niet ge-
concentreerd bent of als u zich niet lekker voelt.

  Ingebruikname

  Lamp monteren

Opmerking: wij adviseren de montage door 2 per-
sonen. Let er bij de montage van de lampvoet 6  
met de onderste eenheid van de booglamp 3  op 
dat de inwendige stroomkabel 4  niet beschadigd 
raakt. Verwijder het verpakkingsmateriaal in zijn  
geheel. 
  Plaats de lampvoet 6  met de onderste eenheid 

van de booglamp 3  voor u op de vloer.
  Trek de aluminium lijst 1  voorzichtig ca. 30 cm 

naar boven uit de geleiding van de onderste 
booglamp-unit 3 . Er worden 4 boorgaten en 
de verbindingsstekker 4b  van de inwendige 
aansluitkabel 4  zichtbaar.

  Zet deze boorgaten nauwkeurig passen op de 
montage-opname 5  voor de onderste eenheid 
van de booglamp 3 . 
Opmerking: hierbij moet gelijktijdig de in-
wendige stroomkabel 4  in de onderste een-
heid van de booglamp 3  worden geschoven. 
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Kies hiervoor de ideale hoek tussen stroomkabel 
4  en onderste eenheid van de booglamp 3 . 

Houd de onderste eenheid van de booglamp 3  
verticaal (afb. A). 

  Verbind de verbindingsstekker 4b  met de con-
tra-stekker 4a  en pak de aansluitkabel onder 
de contra-stekker 2  beet om deze voorzichtig 
naar boven te trekken. 

  Monteer de onderste booglamp-unit 3  met 
behulp van de 4 kleine inbusschroeven 7  en 
de kleine inbussleutel 13  en schuif de aluminium 
lijst 1  tot aan de aanslag terug (afb. B).

  Verbind de verbindingsstekker 9  van de bovenste 
booglamp-unit 8  met de contra-stekker 2  van 
de onderste booglamp-unit 3 . Controleer of 
alles goed vastzit (afb. C).

  Eventueel moet de verbindingsbus 2  voorzich-
tig met een tang uit de onderste booglamp-unit 
3  worden gehaald en bij het verbinden met 

een tang worden vastgehouden. Let daarbij op 
de juiste positie.

  Schuif de stroomkabel 4  voorzichtig in het  
onderste deel van de booglamp.

  Steek de bovenste eenheid van de booglamp 8  
met de zijdelingse geleidingen passend op de 
aluminium strip 1  en gelijktijdig in de zijdelingse 
geleidingen van de onderste eenheid van de 
booglamp 3  (afb. C).

  Verbind aan de achterkant de onderste en bo-
venste booglamp-unit 3 , 8  met behulp van 
de twee grote inbusschroeven 10  en de grote 
inbussleutel 11  (afb. C).

  Steek de LED-netadapter 12  in een correct  
geïnstalleerde contactdoos.

Uw lamp is nu gereed voor gebruik.

  Lamp aan- / uitschakelen

  Schakel de lamp met behulp van de AAN- /  
UIT-schakelaar 14  aan het bovenste uiteinde 
van de booglamp aan resp. uit. Hiervoor is een 
lichte druk met de vinger voldoende (drukknop).

  Lamp dimmen

  De lamp kan traploos gedimd worden. Houd 
hiervoor de AAN- / UIT-schakelaar 14  ingedrukt. 
De lamp dimt automatisch tot de max. of min. 
lichtintensiteit.

  Als u de AAN- / UIT-schakelaar 14  loslaat, wordt 
de gekozen lichtintensiteit overgenomen.

  Opmerking: de lamp heeft een memory-func-
tie. Hij onthoudt het laatst gekozen dim-niveau. 
Bij het opnieuw inschakelen brandt de lamp op 
het laatst gekozen dim-niveau.

 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR  
  ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Haal eerst de 

LED-netadapter 12  uit de contactdoos.
 GEVAAR VOOR  

  ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Op basis van 
de elektrische veiligheid mag de lamp nooit met 
water of andere vloeistoffen worden gereinigd 
of in zijn geheel in water worden gedompeld.

  VOORZICHTIG! KANS OP BRAND-
WONDEN DOOR HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp eerst volledig afkoelen.

  Gebruik geen oplosmiddelen, benzine o.i.d. 
De lamp zal hierdoor beschadigd raken.

  Gebruik voor de reiniging uitsluitend een droge, 
pluisvrije doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.
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 Het product en de verpakkingsmaterialen 
zijn recyclebaar; verwijder deze afzon-
derlijk voor een betere afvalbehandeling. 
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

 Informatie over de mogelijkheden om 
het uitgediende product na gebruik te 
verwijderen, verstrekt uw gemeentelijke 
overheid.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun openingstij-
den kunt u zich bij uw aangewezen in-
stantie informeren.

  Verklaring van overeenstemming

Dit product voldoet aan de eisen van de 
van toepassing zijnde Europese en nati-
onale richtlijnen. Desbetreffende verkla-

ringen liggen ter inzage bij de fabrikant. Het product 
is conform de eisen van de Duitse apparaten- en 
productveiligheidswet.

In het kader van productverbeteringen behouden 
wij ons technische en optische veranderingen aan 
het product voor. Onder voorbehoud van zet- en 
drukfouten.

  Informatie / Garantie

  Garantie

Wij leveren 3 jaar garantie vanaf aankoopdatum.
Onze producten worden volgens moderne produc-
tiemethoden geproduceerd en onderworpen aan 
een nauwkeurige kwaliteitscontrole. Wij garanderen 
de feilloze toestand van het artikel. Binnen de garan-
tieperiode verhelpen wij kosteloos alle materiaal- en 
productiefouten. Mocht er desondanks mankemen-
ten optreden, stuurt u het zorgvuldig verpakte artikel 
op naar het aangegeven service-adres.

Beschadigingen die terug te voeren zijn op onvak-
kundig gebruik evenals aan slijtage onderhevige 
onderdelen en verbruikmaterialen vallen niet onder 
de garantie. Deze kunt u via het genoemde telefoon-
nummer tegen betaling bestellen.
Reparaties, die niet onder de garantie vallen (bijv. 
verlichtingsmiddelen), kunnen tegen individuele be-
rekening tegen de kostprijs eveneens bij het genoemde 
service-adres worden uitgevoerd.
Het artikel wordt op het genoemde service-adres 
gerepareerd. Alleen als u het direct naar dit adres 
opstuurt, kan een snelle bewerking en retournering 
plaats vinden.
Wilt u meer productinformatie, wilt u accessoires 
bestellen of heeft u vragen over de afhandeling van 
een servicegeval, kunt u graag onze klantenservice 
via het genoemde telefoonnummer opbellen. Vul  
voor wedervragen alstublieft het artikelnummer  
(zie “Technische gegevens”) in.

  Serviceadres

Nederland
EGLO VERLICHTING NEDERLAND B.V. 
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR), NEDERLAND
T: +31 162 48 28 30
E: info-nl@eglo.com

Belgiё
EGLO BELGIUM bv
Antwerpsesteenweg 247
2950 Kapellen, BELGIЁ
T: 03 250 60 80
E: info-belgium@eglo.com

IAN 345131_2004
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
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  Garantiekaart

Afzender:  
Naam / voornaam: 
Land / postcode / woonplaats / adres: 
Telefoonnummer: 
Artikelnummer / aanduiding: 
Datum van aankoop / plaats van aankoop: 
Informatie over de storing: 
 
Datum / handtekening:

______________________________________________________  
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________ 
______________________________________________________

Als er geen sprake is van een garantiegeval:

 Stuur het artikel alstublieft niet gerepareerd tegen de ontstane transportkosten terug.

 Deel mij de kosten mee. Repareer het artikel tegen betaling.
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Legende der verwendeten Piktogramme*

Bedienungsanleitung lesen! ON OFF Schaltzyklen

Verwenden Sie das Produkt nur im 
Innenbereich. Dimmbar

Volt Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Wechselstrom / -spannung Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Gleichstrom / -spannung Warnung! Stromschlaggefahr!

Hertz (Frequenz) So verhalten Sie sich richtig

Watt (Wirkleistung) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

Ampere (Strom) Sicherheitshinweise  
Handlungsanweisungen

Schutzklasse II LED-Lebensdauer

Unabhängiges Betriebsgerät Ra ≥ 80 Farbwiedergabe-Index der  
LED-Beleuchtung

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Produkt entspricht den produkt-
spezifisch geltenden europäischen 
Richtlinien.

SELV Schutzkleinspannung TÜV SÜD / GS geprüft

IP20 Nur für den Innenbereich

20

PAP

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!ta Umgebungstemperatur

tc Maximale Gehäusetemperatur am  
angegebenen Punkt

*  Weitere Details, z. B. zusätzliche Symboler-
klärungen bzw. technische Informationen,  
finden Sie unter www.edi-light.com

LED-Bogenleuchte

  Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Bedienungsanleitung gehört 
zu diesem Produkt und enthält wichtige Hinweise zur 
Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie  
immer alle Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbe-
triebnahme, ob die korrekte Spannung vorhanden 
ist und ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie  
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Fragen haben oder unsicher in Bezug auf die Hand-
habung des Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit  
Ihrem Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung bitte sorg-
fältig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen und 
geschlossenen Räumen geeignet. Dieses 

Gerät ist nur für den Einsatz in privaten Haushalten 
vorgesehen.

  Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Bogenleuchte
1 Leuchtenfuß
1 obere Bogenleuchteneinheit
1 untere Bogenleuchteneinheit
1 LED-Steckernetzteil 
1  Montagekleinteile (4 Inbusschrauben (klein),  

2 Inbusschrauben (groß), 1 Inbusschlüssel (groß), 
1 Inbusschlüssel (klein))

1 Montage- und Bedienungsanleitung

  Teilbeschreibung

1  Aluminiumblende
2  Verbindungsbuchse (untere Bogenleuchteneinheit)
3  Untere Bogenleuchteneinheit
4  Innere Anschlussleitung
4a  Verbindungsbuchse
4b  Verbindungsstecker
5   Montageaufnahme (für untere Bogenleuchten-

einheit)
6  Leuchtenfuß
7  Inbusschraube (klein)
8  Obere Bogenleuchteneinheit
9  Verbindungsstecker (obere Bogenleuchteneinheit)

10  Inbusschraube (groß)
11  Inbusschlüssel (groß)
12  LED-Steckernetzteil
13  Inbusschlüssel (klein)
14  EIN- / AUS-Schalter (inkl. Dimmfunktion)

  Technische Daten

Artikelnummer:  55345 
Leistungsaufnahme:  18 Watt (LED-Modul nicht 

austauschbar)
Farbtemperatur 
(Lichtfarbe):  3.000 K (Warmweiß) 
Gesamthöhe: ca. 165 cm 
Schutzklasse: II / 

LED-Steckernetzteil:
Modell: XY18Z-2400750H-EW 
Betriebsspannung:  220–240 V∼, 50 / 60 Hz
Ausgangsspannung: 24 V
Ausgangsstrom: 0,75 A 
Schutzklasse: II / 

Inverkehrbringer:
EDI Light GmbH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill,  
ÖSTERREICH
www.edi-light.com

 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

   LEBENS-  
UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem 
Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
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durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom 
Produkt fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

  Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

  Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Leuchte 
auf etwaige Beschädigungen. Benutzen Sie 
Ihre Leuchte niemals, wenn Sie irgendwelche 
Beschädigungen feststellen.

  VORSICHT! Eine beschädigte Leuchte bedeutet 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Wen-
den Sie sich bei Beschädigungen, Reparaturen 
oder anderen Problemen an der Leuchte an die 
Servicestelle oder eine Elektrofachkraft.

  Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung  
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden. 

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benötig-
ten Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(220–240 V∼, 50 / 60 Hz).

  Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten. 
Ziehen Sie immer das LED-Steckernetzteil vor der 
Montage, Demontage, Reinigung oder, wenn 
Sie die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, 
aus der Steckdose.

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebens-
gefahr durch elektrischen Schlag.

  Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 
wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende  
erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet für externe 
Dimmer (Hausinstallation) und elektronische 
Schalter. 

Vermeiden Sie Brand-  
und Verletzungsgefahr

  Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen.

  Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rialien nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

  Decken Sie die Leuchte bzw. das LED-Steckernetz-
teil nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung 
führen.

  Lassen Sie die Leuchte im Betrieb nicht  
unbeaufsichtigt.

So verhalten Sie sich richtig

  Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

  Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf, was Sie tun und gehen Sie stets mit  
Vernunft vor.

  Montieren Sie die Leuchte in keinem Fall, wenn 
Sie unkonzentriert sind oder sich unwohl fühlen.

  Inbetriebnahme

  Leuchte montieren

Hinweis: Wir empfehlen die Montage durch  
2 Personen. Achten Sie bei der Montage des Leuch-
tenfußes 6  mit der unteren Bogenleuchteneinheit 3  
darauf, dass die innere Anschlussleitung 4  nicht 
beschädigt wird. Entfernen Sie das Verpackungs-
material vollständig. 
  Legen Sie den Leuchtenfuß 6  mit der unteren  

Bogenleuchteneinheit 3  vor sich auf den Boden.
  Ziehen Sie die Aluminiumblende 1  vorsichtig 

ca. 30 cm nach oben aus der Führung der unteren 
Bogenleuchteneinheit 3 . Es werden 4 Bohrlöcher 
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und der Verbindungsstecker 4b  der inneren 
Anschlussleitung 4  sichtbar.

  Setzen Sie diese Bohrlöcher deckungsgleich  
auf die Montageaufnahme 5  für die untere 
Bogenleuchteneinheit 3 . 

  Hinweis: Hierbei muss gleichzeitig die innere 
Anschlussleitung 4  in die untere Bogenleuchten- 
einheit 3  geschoben werden. Wählen Sie hierfür 
den idealen Winkel zwischen Anschlussleitung 
4  und unterer Bogenleuchteneinheit 3 . Halten 

Sie die untere Bogenleuchteneinheit 3  senkrecht 
(Abb. A). 

  Verbinden Sie den Verbindungsstecker 4b  mit der 
Verbindungsbuchse 4a  und umfassen Sie die An-
schlussleitung unterhalb der Verbindungsbuchse 
2 , um sie vorsichtig nach oben zu ziehen. 

  Montieren Sie die untere Bogenleuchteneinheit 3  
mithilfe der 4 kleinen Inbusschrauben 7  und 
des kleinen Inbusschlüssels 13  und schieben 
Sie die Aluminiumblende 1  bis zum Anschlag 
zurück (Abb. B).

  Verbinden Sie den Verbindungsstecker 9  der  
oberen Bogenleuchteneinheit 8  mit der Verbin- 
dungsbuchse 2  der unteren Bogenleuchtenein-
heit 3 . Achten Sie auf einen sicheren Sitz 
(Abb. C).

  Unter Umständen muss die Verbindungsbuchse 
2  vorsichtig mit einer Zange aus der unteren 

Bogenleuchteneinheit 3  geholt und beim Zu-
sammenstecken mit einer Zange festgehalten 
werden. Achten Sie dabei auf die richtige Position.

  Schieben Sie die Anschlussleitung 4  vorsichtig 
in den unteren Teil der Bogenleuchte.

  Stecken Sie die obere Bogenleuchteneinheit 8  
mit den seitlichen Führungen passend auf die 
Aluminiumblende 1  und gleichzeitig in die 
seitlichen Führungen der unteren Bogenleuch-
teneinheit 3  (Abb. C).

  Verbinden Sie auf der Rückseite die untere und 
obere Bogenleuchteneinheit 3 , 8  mithilfe der 
zwei großen Inbusschrauben 10 und des großen 
Inbusschlüssels 11  (Abb. C).

  Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 12  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose.

Ihre Leuchte ist nun betriebsbereit.

  Leuchte ein- / ausschalten

  Schalten Sie die Leuchte mittels des EIN- / AUS-
Schalters 14  am oberen Ende der Bogenleuchte 
ein bzw. aus. Hierzu genügt ein leichter Druck 
mit dem Finger (Drucktaster).

  Leuchte dimmen

  Die Leuchte kann stufenlos gedimmt werden. 
Halten Sie hierzu den EIN- / AUS-Schalter 14  
gedrückt. Die Leuchte dimmt automatisch bis 
max. oder min. Lichtintensität. 

  Wenn Sie den EIN- / AUS-Schalter 14  loslassen, 
wird die gewählte Lichtintensität übernommen.

  Hinweis: Die Leuchte verfügt über eine Memo-
ryfunktion. Sie speichert die zuletzt gewählte 
Dimmstufe. Beim erneuten Einschalten leuchtet 
die Leuchte in der zuletzt gewählten Dimmstufe.

 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
  Ziehen Sie das LED-Steckernetzteil 12  zuerst 

aus der Steckdose.
 STROMSCHLAGGEFAHR! 

  Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf 
die Leuchte niemals mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten gereinigt oder gar in Wasser  
getaucht werden.

  VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! Lassen 
Sie die Leuchte zunächst vollständig abkühlen.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

  Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, 
fusselfreies Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.
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b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.

 Das Produkt und die Verpackungsmateri-
alien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

  Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen 

und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das 
Produkt entspricht den Anforderungen des deutschen 
Geräte- und Produktsicherheitsgesetzes.

Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am  
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.

  Informationen / Garantie

  Garantie

Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen Produkti-
onsmethoden hergestellt und einer genauen Quali-
tätskontrolle unterzogen. Wir garantieren für die 

einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. Innerhalb 
der Garantiezeit beheben wir kostenlos alle Mate-
rial- oder Herstellfehler. Sollten sich wider Erwarten 
Mängel herausstellen, schicken Sie den sorgfältig ver-
packten Artikel an die angegebene Serviceadresse.
Von der Garantie ausgenommen sind Schäden, die 
auf unsachgemäßer Handhabung beruhen sowie 
Verschleißteile und Verbrauchsmaterialien. Diese 
können Sie unter der angegebenen Rufnummer  
kostenpflichtig bestellen. Reparaturen, die nicht un-
ter Garantie laufen (z. B. Leuchtmittel), können Sie 
gegen individuelle Berechnung zum Selbstkostenpreis 
ebenfalls bei der angegebenen Serviceadresse 
durchführen lassen.
Der Artikel wird unter der genannten Serviceadresse 
repariert. Nur wenn Sie ihn direkt an diese Adresse 
senden, kann eine zeitgerechte Bearbeitung und 
Rücksendung erfolgen.
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, möch-
ten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie Fragen zur 
Serviceabwicklung, rufen Sie bitte unsere Kunden-
beratung unter der angegebenen Rufnummer an. 
Bei Rückfragen geben Sie bitte die Artikelnummer 
(siehe „Technische Daten“) an.

  Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com 

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T:  +41 41 268 69 59
E:  info-switzerland@eglo.com
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IAN 345131_2004
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

  Garantiekarte

Absender:  
Name / Vorname: 
Land / PLZ / Ort / Straße: 
Telefonnummer: 
Artikelnummer / Bezeichnung: 
Kaufdatum / Kaufort: 
Fehlerangabe: 
 
Datum / Unterschrift:

_____________________________________________________________  
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________ 
_____________________________________________________________
_____________________________________________________________

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.
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